
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 275

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

09.07.2026

UHR - ORE 

17:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHWITZER Franz Gemeindereferent Assessore
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora X

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Aufteilung  und  Liquidierung  der 
Sekretariatsgebühren des  2. Trimesters 2026

Ripartizione  e  liquidazione  dei  diritti  di 
segreteria del 2. trimestre 2026
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Aufteilung  und  Liquidierung  der  
Sekretariatsgebühren des  2. Trimesters 2026

Ripartizione e liquidazione dei diritti di segreteria  
del 2. trimestre 2026

Der Gemeindesekretär verlässt im Sinne des Art. 65 des  
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonome Re-
gion  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  den Sitzungssaal,  seine  Funktionen  
werden  vom  ältesten  Gemeindereferent  Peter  Mair  
übernommen; 

Il Segretario comunale lascia, ai sensi dell’art. 65 del  
Codice degli  Enti  Locali  della Regione Trentino Alto  
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2, la sala  
delle  sedute,  le  sue  funzioni  vengono  assunte  
dall’Assessore comunale anziano. Sig. Peter Mair.  

Nach Überprüfung  der  Register,  Quittungsblöcke 
und Zusammenfassungen der Sekretariatsgebühren, 
Gebühren  für  das  Ausstellen  der  Identitätskarten 
usw., eingehoben im 2. Trimester 2026;

Esaminati i registri, bollettari ed i riassunti di diritti 
di  segreteria,  per  il  rilascio delle  carte  d’identità 
ecc., riscossi nel 2° trimestre 2026;

Festgestellt,  dass  die  Einhebung unter  Beachtung 
der geltenden Bestimmungen erfolgt ist;

Constatato  che  la  riscossione  è  avvenuta  con 
l’osservanza delle disposizioni in vigore;

In  Erwägung  der  Notwendigkeit,  die  Aufteilung 
der obigen Gebühren an die Anspruchsberechtigten 
vornehmen zu müssen;

Ritenuto necessario procedere alla ripartizione dei 
diritti di cui sopra agli aventi diritto;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetz  vom 
08.06.1962,  Nr.  604,  und  nachfolgende  Abände-
rungen;

Vista la legge 08.06.1962, n. 604, e successive mo-
dificazioni;

Nach Einsichtnahme in den Art. 27 des G.D. vom 
28.02.1983, Nr. 55, umgewandelt mit Abänderun-
gen in das Gesetz vom 26.04.1983, Nr. 131;

Visto l’art. 27 del D.L. n. 55 del 28.02.1983 con-
vertito con modificazioni nella Legge 26.04.1983, 
n. 131;

Nach Einsichtnahme in den Art. 6, Abs. 1 des R.G. 
vom 26.04.2010, Nr. 1, welcher verfügt, dass ab 1. 
Jänner  2011  von  den  Gemeinden  10  % des  Ge-
samtbetrages der Sekretariatsgebühren laut Art. 40, 
41 und 42 des Gesetzes vom 08.06.1962, Nr. 604, 
an  die  jeweilige  Landesverwaltung  überwiesen 
werden müssen;

Visto l’art. 6, comma 1 della L.R. 26.04.2010, n. 1 
che prevede che a decorrere dal 1. gennaio 2011 i 
diritti di segreteria di cui agli articoli 40, 41 e 42 
della Legge 08.06.1962. n. 604 sono da versare dai 
comuni nella misura del 10 % dell’importo com-
plessivo alla rispettiva provincia;

Nach Einsichtnahme in den Art. 11 des R. G. vom 
09.12.2014, welcher vorsieht, dass ab dem Inkraft-
treten  des  Gesetzesdekretes  vom 24.06.2014,  Nr. 
90, dem Gemeindesekretär als Urkundsbeamten für 
die Urkunden laut den Ziffern, 1,2,3, 4 und 5 der 
dem Gesetz vom 08.06.1962, Nr. 604 mit seinen 
späteren  Änderungen beiliegenden Tabelle  D ein 
Anteil  der  der  Gemeinde  zustehenden  jährlichen 
Einnahmen aus Sekretariatsgebühren in Höhe von 
75 % bis höchstens einem Fünftel des bezogenen 
Gehalts zuerkannt wird;

Visto l’art. 11 della L.R. 09.12.2014 che prevede 
che  dall’entrata  in  vigore  del  decreto  legge 
24.06.2014, n. 90 una quota del provento annuale 
dei diritti di segreteria spettante al comune, per gli 
atti di cui ai numeri 1, 2, 3, 4 e 5 della tabella D al-
legata alla Legge 08.06.1962. n. 604 e successive 
modificazioni,  è attribuita al  segretario comunale 
rogante in misura pari al 75 % e fino ad un massi-
mo di un quinto dello stipendio in godimento;

Nach Einsichtnahme in die Abrechnung der im 2. 
Trimester  2026  eingehobenen  Gebühren,  im  Ge-
samtbetrag von € 3.520,21 der sich wie folgt zu-
sammensetzt:
 Sekretariatsgebühren  Gesetz  604/1962  - 

€ 1.314,00
 Beurkundungsgebühren Euro 2.206,21

Visto il rendiconto dei diritti riscossi nel 2 trime-
stre  2026,  nel  complessivo  riassunto  importo  di 
€ 3.520,21 il quale è suddiviso nel seguente modo:

 diritti di segreteria Legge 604/1962 €  1.314,00

 diritti di rogito Euro 2.206,21

Nach Einsichtnahme in das Gesetzesdekret Nr. 90 
vom 24.06.2014  und  in  das  Umwandlungsgesetz 

Visto il D.L. n. 90 del 24.06.2014 convertito nella 
legge n. 114 del 11.08.2014, che ha nuovamente 
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vom 11.08.2014, Nr. 114, welches den Art. 10 des 
vorhergenannten Gesetzesdekretes wieder abgeän-
dert hat;

modificato l'articolo 10 del precedentemente citato 
D.L.;

Nach Einsichtnahme in das Rundschreiben Nr. 5/
EL/2014 vom 30.12.2014 der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, Abteilung 2;

Vista la circolare n. 5/EL/2014 del 30.12.2014 del-
la Regione atuonoma Trentino Alto Adige, Riparti-
zione 2;

Nach Einsichtnahme in den Art. 11 des RG Nr. 11 
vom 09.12.2014;

Vista la LR n. 11 del 09.12.2014;

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage die  folgenden positiven Gutachten 
im  Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des zuständigen Dienstes  – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favorevo-
li  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

tUx7dHZy28i7yK7BY7q6XviEi1aSPHlJ1ZoQGdI0Np8=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen Diens-
tes – elektronischer Fingerabdruck

– per  la  regolarità  contabile:  da parte  del  Re-
sponsabile del servizio finanziario – impronta 
digitale

rHREzsRuzLbgymVWKQWCdVco5vn3Ixt8FhWFlLPWJSQ= 

Nach Einsichtnahme in:

– das einheitliche Strategiedokument;

– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;

– den Arbeitsplan 2026-2028;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

– den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino  Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il documento unico di programmazione;

– il bilancio di previsione 2026-2028;

– il piano operativo di gestione 2026-2028; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t IL SINDACO
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig in offenkundiger Form all’ unanimità in forma palese

1) den Betrag der im 2. Trimester 2026 eingeho-
benen Sekretariatsgebühren auf Verträge, auf 
Bauakte,  für  die  Ausstellung  von  Identitäts-
karten  usw.   laut  nachstehender  Aufstellung 
aufzuteilen und zu entrichten:

1) di ripartire e liquidare l’importo dei diritti di 
segreteria  su  contratti,  su  atti  edilizi,  per  il 
rilascio delle carte d’identità ecc., riscossi nel 
2.  trimestre  2026  come  dal  seguente 
prospetto:

Einnahme Entrata Betrag - importo Empfänger – 
destinatario

Betrag - importo

Sekretariatsgebühren  Ge-
setz 604/1962

diritti  di  segreteria  Legge 
604/1962

1.314,00 € 10 % Provinz – Provincia 131,40 €

90 % Gemeinde – Comune 1.182,60 €

Sekretariatsgebühren  auf 
Verträge

Diritti di segreteria su con-
tratti

2.206,21 € 10 % Provinz – Provincia 220,62 €

67,50  % Gemeindesekretär 
– sergretario comunale

1.489,19 €

22,5 % Gemeinde – Comu-
ne

476,40 €

SUMME TOTALE 3.520,21 € SUMME-TOTALE 3.520,21 €
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2) angesichts  der  im Rundschreiben  der  Region 
Trentino-  Südtirol  Nr.  5/EL/2010  enthaltenen 
Mitteilung, zugunsten der Autonomen Provinz 
Bozen, mit der Begründung der Einzahlung der 
Sekretariatsgebühren  des  2.  Trimesters  2026, 
den Betrag von Euro 352,02 zu entrichten mit 
Anlastung  auf  dem  Kapitel  01111.04.020200 
des Haushaltsvoranschlages, welches genügend 
Verfügbarkeit aufweist;

2) di liquidare alla luce di quanto comunicato dal-
la circolare N. 5/EL/2010 della Regione Tren-
tino  -  Alto  Adige  a  favore  della  Provincia 
Autonoma  di  Bolzano,  indicando  la  causale 
versamento diritti di segreteria del 2. trimestre 
2026 la somma di Euro 352,02 con imputazio-
ne al capitolo 01111.04.020200, il  quale pre-
senta sufficiente disponibilità;

3) Die Auszahlung des dem Gemeindesekretär zu-
stehenden  Anteils  im  Gesamtbetrag  von 
€ 1489,19nach  den  laut  Gesetz  vorgesehenen 
Abzügen  vorzunehmen,  wobei  festgestellt 
wird, dass ihm im Laufe des Rechnungsjahres 
aufgrund  desselben  Rechtstitels  Euro  00  ent-
richtet  wurden,  wobei  die  genannten  Beträge 
insgesamt  die  Höchstgrenze  von  1/5  des  für 
dasselbe Jahr zuerkannten Gehaltes nicht über-
schreiten.  Der  Betrag  ist  dem  Kapitel 
01021.01.010100  anzulasten,  welches  genü-
gend Verfügbarkeit aufweist.

3) Di  provvedere  alla  liquidazione  della  quota 
spettante al segretario comunale per comples-
sive  € 1489,19previe  ritenute  di  legge,  pren-
dendo atto che nel corso dell’esercizio è stato 
corrisposto la somma di Euro 00 per lo stesso 
titolo e che complessivamente le somme pre-
dette sono contenute entro il limite massimo di 
1/5 dello stipendio attribuito per lo stesso an-
no.  L’importo  va  imputato  al  capitolo 
01021.01.010100  che ha sufficiente disponibi-
lità.

Vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit gemäß Artikel 183 Absatz 4 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino – Süd-
tirol“  mit  getrennter  Abstimmung  mit  einstimmi-
gem Ausgang für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

La presente delibera con ulteriore votazione unani-
memente  espressa  è  dichiarata  immediatamente 
eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183,  comma  4,  della 
L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti locali del-
la Regione autonoma Trentino-Alto Adige“, stante 
l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel: Gemäß Art. 183 Abs. 5 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bür-
gerin gegen diesen Beschluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung  Einwände  beim Ge-
meindeausschuss vorbringen. Innerhalb von 60 Ta-
gen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist,  kann 
jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 41 Abs. 2 
des  gv.D.  Nr.  104/2010,  gegen  diesen  Beschluss 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Abs. 
5 des gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decorso 
del  periodo di  pubblicazione,  ogni  interessato ed 
interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 
104/2010, può presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di Giustizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der älteste Referent - L'Assessore anziano

  MAIR Peter 

_____________________________________________________________________________
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